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VISITAS AO SANTISSIMO SACRAMENTO E A MARIA SANTISSIMA PARA TODOS OS DIAS DO MEZ.
ACTOS DE PREPARAÇÃO E DE ACÇÃO DE GRAÇAS PARA A SAGRADA COMUNHÃO.
MODO DE REZAR A COROA DAS DORES DE NOSSA SENHORA, E ACTOS QUE DEVE FAZER O CHRISTÃO TODOS OS DIAS.
LINDA EDIÇÃO DE NOVAS ORAÇÕES, E A NOVENA AO SANTISSIMO, E DEVOÇÕES A NOSSA SENHORA DA CONCEIÇÃO DA ROCHA.
LISBOA
1858.
Na Typographia de Luiz C. da Cunha, Costa do Castello n.º 15.
Vende-se nas lojas do costume e na typographia dita do impressor.
ADVERTENCIA AO LEITOR.
Da Communhão Espiritual.
Meu Jesus, creio que vós estais no SS. Sacramento: amo-vos sobre todas as cousas, e vos desejo receber agora dentro na minha alma: já que não posso receber-vos sacramentalmente, vinde ao menos espiritualmente ao meu coração; e como vos tivera já recebido, eu vos abraço, e me uno todo a vós. Ah! Senhor, não permittais que eu jámais de vós me aparte
Creio, meu Jesus, que estais no SS. Sacramento: amo-vos, e desejo muito receber-vos, vinde ao meu coração: eu vos abraço; não vos ausenteis de mim

ACTO QUE SE DEVE FAZER NO PRINCIPIO DE TODAS AS VISITAS AO SS. SACRAMENTO.
VISITA I.
Quem tem sede venha a mimIreis com gosto buscar a agua ás fontes do SalvadorIsai. 12.
Minha vontade está prompta
Para seguir-vos, Senhor,
Sejão firmes meus desejos,
Seja firme o meu amor.
Quem me déra estar seguro
De nunca mais offender-vos;
Meu Deus, quem me déra ser
O maior de vossos servos.
Meu coração vos pertence,
Meu adoravel Senhor,
Prendei-o bem preso ao vosso
Com prisões de puro amor.
Governai, meu bom Jesus,
Governai meu coração,
Não consintais que nelle entre
A menor imperfeição.
Que mais póde appetecer
Um verdadeiro Christão,
Do que amar sempre seu Deus
Com todo o seu coração?
Bemdito e louvado seja
O meu Jesus adorado,
Bemdito seja para sempre
O meu Deus Sacramentado
Logo concluirá com a Communhão Espiritual, (que vai a pag. 11)1e depois fará a visita a Maria Santissima, diante d'alguma Imagem sua
VISITA I.
A Maria Santissima.
Virgem Soberana, eu vos rogo
Sejais minha valedora;
Se Deus me não tem ouvido,
Fallai-lhe por mim nest'hora.
Sois minha Mãe, a esses braços
Eu corro e me vou lançar;
Ainda que ingrato, sou filho,
E não me haveis de espancar.
De Deus tambem vós sois Mãe,
Pedi-lhe que me perdoe;
Dizei-lhe veja o meu peito,
Que já se arrepende, e doe.
Mettei no Divino Lado
A vossa poderosa mão;
Tirai enchentes de graças
Dentro do seu coração.
Na minha alma as entornai,
De impura fique innocente;
E da mais pura mancha
Fique limpa de repente.
De tibia e frouxa se torne
Extremosa e vigilante:
De ingrata e rebelde seja
Desde hoje terna e constante.
Para gloria do vosso nome,
Por tão subidos favores,
Mandarei do Ceo e terra,
Agradecidos clamores.
SUPPLICAS
Que se devem fazer todos os dias a Maria Santissima no fim da visita.
Minha Mãe, minha Senhora,
Sobre este filho lançai
Vossa benção carinhosa,
Do Ceo as graças me dai.
VISITA II.
Que Deus tomando a forma de servo a si mesmo se abateo
Como a pag. 19.2
A Communhão Espiritualque vai a pag. 11.1
VISITA II.
A Maria Santissima.
Como a pag. 22.3
VISITA II.
Como a pag. 19.2
A Communhão Espiritualque vai a pag. 11.1
VISITA III.
A Maria Santissima.
Como a pag. 22.3
VISITA IV.
Nós os que estamos no Céo, e vós os que estais na terra deviamos ser uma mesma cousa na pureza, e no amor; nós gozando, e vós padecendo; e aquillo mesmo, que nós fazemos no Ceo com a Divina Essencia, deveis vós fazer na terra com o SS. Sacramento
Como a pag. 19.2
A Communhão Espiritualque vai a pag. 11.1
VISITA IV.
A Maria Santissima.
Como a pag. 22.3
VISITA V.
Como a pag. 19.2
A Communhão Espiritualque vai a pag. 11.1
VISITA V.
A Maria Santissima.
Como a pag. 22.3
VISITA VI.
Como a pag. 19.2
A Communhão Espiritualque vai a pag. 11.1
VISITA VI.
A Maria Santissima.
Como a pag. 22.3
VISITA VII.
Como a pag. 19.2
A Communhão Espiritualque vai a pag. 11.1
VISITA VIII.
A Maria Santissima.
Quem é esta, que apparece como a Aurora, que vem subindo, formosa como a Lua, escolhida como o Sol
como a pag. 22.3
VISITA VIII.
Levanta-te, dá-te pressa, ó minha querida e minha formosa, e vemCant. 2.Levanta-teApressa-te Amiga MinhaFormosa MinhaVinde cá
Como a pag. 19.2
A Communhão Espiritualque vai a pag. 11.1
VISITA VIII.
A Maria Santissima.
Como a pag. 22.3
VISITA IX.
Filho meu, dá-me o teu coração; amarás a teu Deus, e Senhor, de todo o teu coração
Como a pag. 19.2
A Communhão Espiritualque vai a pag. 11.1
VISITA IX.
A Maria Santissima.
Como a pag. 22.3
VISITA X.
Ó loucos do mundoaonde ides para contentar o vosso coração? Vinde a Jesus, que sò elle póde dar aquelle contentamento, que buscais
Como a pag. 19.2
Communhão Espiritualque vai a pag. 11.1
VISITA X.
A Maria Santissima.
Virgem Soberana, etc.Como a pag 22.3
VISITA XI.
Procuremos não nos apartar nem perder de vista ao nosso amado Pastor Jesus; que assim como aquellas ovelhas, que estão mais visinhas ao seu Pastor, são sempre as mais bem reguladas, e as mais amadas, assim nós recebemos tambem grandes favores, sempre que nos avisinhamos a Jesus no SS. Sacramento
Como a pag. 19.2
A Communhão Espiritualque vai a pag. 11.1
VISITA XI.
A Maria Santissima.
Como a pag. 22.3
VISITA XII.
Eis aqui o meu Amor, eis-aqui o meu Amor
Como a pag. 19.2
A Comnunhão Espiritualque vai a pag. 11.1
VISITA XII.
A Maria Santissima.
como a pag. 22.3
VISITA XIII.
Ahi terei postos os meus olhos, e o meu coração todos os diasReg. 9.
Como a pag. 19.2
A Communhão Espiritualque vai a pag. 11.1
VISITA XIII.
A Maria Santissima.
Como a pag. 22.3
VISITA XIV.
Este o meu descanço para sempre: aqui tenho de morar, pois o escolhiPsalmo 131.
Como a pag. 19.2
A Commmnhão Espiritualque vai a pag. 11.1
VISITA XIV.
A Maria Santissima.
Como a pag. 22.3
VISITA XV.
Como a pag. 19.2
A Communhão Espiritualque vai a pag. 11.1
VISITA XV.
A Maria Santissima.
Como a pag. 22.3
VISITA XVI.
Acaso não ha resina (ou balsamo) em Galand, ou não ha ahi já medicoJesem. 8.Vinde a mim todos, e eu vos darei allivioEis aqui está enfermo aquelle a quem amaisSarai a minha alma, porque tenho peccado contra vós
Como a pag. 19.2
A Communhão Espiritualque vai a pag. 11.1
VISITA XVI.
A Maria Santissima.
Como a pag. 22.3
VISITA XVII.
Como a pag. 19.2
A Communhão Espiritualque vai a pag. 11.1
VISITA XVII.
A Maria Santissima.
Como a pag. 22.3
VISITA XVIII.
Diante dos Anjos vos louvarei; Irei ao vosso Templo adorar-vos, e dar graças ao vosso Nome pela vossa misericordia, e verdadePsalm. 137.
Como a pag. 19.2
A Communhão Espiritualque vai a pag. 11.1
VISITA XVIII.
A Maria Santissima.
Como a pag. 22.3
VISITA XIX.
Como a pag. 19.2
A Communhão Espiritualque vai a pag. 11.1
VISITA XIX.
A Maria Santissima.
Como a pag. 22.3
VISITA XX.
Tempo virá em que ha de haver uma fonte patente á casa de David, e para os moradores de Jerusalem, em a qual se lave o peccadorZacharias 13.
como a pag. 19.2
A Communhão Espiritualque vai a pag. 11.1
VISITA XX.
A Maria Santissima.
como a pag. 22.3
VISITA XXI.
Gen. 2.Hom. 54.
Como a pag. 19.2
A Communhão Espiritualque vai a pag. 11.1
VISITA XXI.
A Maria Santissima.
Como a pag. 22.3
VISITA XXII.
Cant. 3.
Como a pag. 19.2
A Communhão Espiritualque vai a pag. 11.1
VISITA XXII.
A Maria Santissima.
Como a pag. 22.3
VISITA XXIII.
Como a pag. 19.2
A Communhão Espiritualque vai a pag. 11.1
VISITA XXIII.
A Maria Santissima.
Como a pag. 22.3
VISITA XXIV.
Vós sois verdadeiramente Deus escondidoIsai. 45
Como a pag. 19.2
A Communhão Espiritualque vai a pag. 11.1
VISITA XXIV.
A Maria Santissima.
Como a pag. 22.3
VISITA XXV.
Como a pag. 19.2
A Communhão espiritualque vai a pag. 11.1
VISITA XXV.
A Maria Santissima.
Como a pag. 22.3
VISITA XXVI.
Alegrai-vos sobre modo, e louvai o Senhor, ó moradores de Sião, porque no meio de vós está o Grande, o Santo de IsraelIsai. 12.Deus Charitas est.Hospes eram et non colligistis me:Este é o meu filho amado em quem tenho toda a complacencia
como a pag. 19.2
A Communhão Espiritualque vai a pag. 111
VISITA XXVI.
A Maria Santissima.
Como a pag. 22.3
VISITA XXVII.
Não ha Nação alguma tão grande que tenha os deoses tão junto de si, como está perto de nós o nosso Deus
Como a pag. 19.2
A Communhão Espiritualque vai a pag. 11.1
VISITA XXVII.
A Maria Santissima.
como a pag. 22.3
VISITA XXVIII.
Como a pag. 19.2
A Communhão Espiritualque vai a pag. 11.1
VISITA XXVIII.
A Maria Santissima.
Mater amabilis
Como a pag. 22.3
VISITA XXIX.
Eu estou á porta e batoApoc. 3.Eu me sentei á sombra daquelle, a quem muito havia desejadoCant. 2.Não apparecerás na minha presença sem offertaEx. 23.
Como a pag. 19.2
A Communhão Espiritualque vai a pag. 11.1
VISITA XXIX.
A Maria Santissima.
Como a pag. 22.3
VISITA XXX.
Por que escondeis o vosso rostoJob. 14.
Notas facite in populis adinventiones ejusIsai. 12.
Como a pag. 192
A Communhão Espiritualque vai a pag. 11.1
VISITA XXX.
A Maria Santissima.
Como a pag. 22.3
VISITA XXXI.
Non veni, ut judicem mundum, sed ut salvem mundumJoan. 12.
Como a pag. 19.2
A Communhão Espiritualque vai a pag. 11.1
VISITA XXXI.
A Maria Santissima.
Como a pag. 22.3
JACULATORIAS PARA SE DIZEREM DIANTE DO SANTISSIMO SACRAMENTO.
1
Ah! quem pudera
Aqui viver,
Nada do mundo
Tornar a ver.
2
Com Deus vivendo,
Com Deus fallando,
A vida assim
Ir acabando.
3
Unida sempre
Ao meu Senhor,
Morrer á força
Do seu amor.
4
De Deus meu peito
Seja a morada,
Com elle eu viva
Extasiada.
5
Faze, meu Deus,
Habitação,
N'esta minh'alma,
E coração.
6
Os meus suspiros;
Minha anciedade,
Assás te mostrão
Minha saudade.
7
Carne Divina,
Doce alimento,
Tu da minh'a alma
És o sustento.
8
Qual Pelicano,
Rasgando o peito,
Prende-me até
Em laço estreito.
9
Vivo Sacrario
Meu peito seja
De quem minh'alma,
Tanto deseja.
10
Sacramentado,
Na Eucharistia,
Fica em meu peito
De noute, e dia.
11
Ah! Não permittas
Que um só momento,
De ti se affaste
Meu pensamento.
12
Doces prazeres
Só pode achar,
Quem de Jesus
Chega a gostar.
13
Meus Deus appressa.
Aquelle dia,
De eterna paz,
Doce alegria,
14
Então gozando,
Já sem temor,
De não perder
O teu amor.
15
Eu cantarei,
Alegremente,
Jesus é meu
Eternamente.
16
Heide amal-o sempre
Heide sempre vêl-o
Sempre adoral-o!
Nunca offendel-o!
17
Ah! doce Jesus,
Tem de mim piedade
Acabe os meus dias
A tua saudade.
JACULATORIAS EM DESAGGRAVO AO SANTISSIMO SACRAMENTO.
Misericordia, meu Deus,
Vimos todos implorar,
Vimos todos desejosos
De vos querer desaggravar.
Quem me dera, ó meu Deu
Ter dos Serafins o amor,
Sentir das vossas offensas
A mais excessiva dôr.
Mas ai de mim! infeliz!
Eu sou tambem, meu Senhor,
Quem por continuos peccados
Offende o vosso amor.
Amor tão extremoso,
Que vos faz estar fechado
Nesses Sacrarios exposto
A seres tão ultrajado.
Oh christão, será possível!!
Se tens fé, e Religião,
Que fique tão insensivelJaculatorias em
Teu humano coração!!!
Tu que sentes qualquer perda,
Ou pequeno dissabor,
Só não sentes as offensas
Do teu Pae, do teu Senhor!
Pois que seria de nós!
Se aquelle Deus de bondade
Não tivesse paciencia
P'ra soffrer tanta maldade.
Sim, meus irmãos, temamos,
Que aquelle Deus irritado,
Já cançado de soffrer,
E de ser tão aggravado;
Manda sobre nós todos
Ainda maior castigo,
Dos que já experimentamos
Pelos termos bem merecido.
Descarregue sobre nós
Sua justa indignação,
Castigando tantos crimes,
E tão grande ingratidão.
Por tanto, vamos irmãos,
Prostrar-nos ante o Senhor,
Com o coração contricto,
E cheios de amarga dôr,
Pedir, e muito pedir
Piedade e compaixão;
E de tão grandes offensas
O mais sincero perdão.
Sim, ó meu Deus, ó meu Pae,
Piedade, e misericordia
Vos pedimos por quem está
Exposto nessa Custodia.
Misericordia, meu Deus,
Misericordia, Senhor,
Misericordia, pedimos,
Por vosso amor.
Misericordia, meu Jesus,
Vos pedimos humilhados,
Dai-nos, ó meu Senhor,
Perdão dos nossos pecados.
Pela Vossa Mãe Santissima,
Pela sua protecção,
Salvai-nos as nossas almas
Tende de nós compaixão.
TERÇO AO SANTISSIMO SACRAMENTO.
O Terço do Santissimo Sacramento consta de cinco Mysterios em honra das cinco chagas de Nosso Senhor Jesus Christo, e cada Mysterio de dez Bemditos
Eis aqui como principia
I. MYSTERIO.
Segue-se o Bemdito repetido dez vezes
JACULATORIA.
Ó Jesus Deus de bondade;
Da paz, e da vida author,
Enchei nossos corações
Do vosso divino amor.
ORAÇÃO.
II. MYSTERIO.
Segue-se o Bemdito repetido dez vezes
JACULATORIA.
Ó Jesus, Jesus divino,
Nossa vida nosso amor,
Enchei o nosso espirito
De um verdadeiro fervor.
ORAÇÃO
III. MYSTERIO.
Segue-se o Bemdito repetido dez vezes
JACULATORIA.
Bom Jesus, nós vos louvamos
No Sacramento de amor,
Sede sempre para nós
Um compassivo Senhor.
ORAÇÃO.
IV. MYSTERIO.
Segue-se o Bemdito repetido dez vezes
JACULATORIA.
Bom Jesus, sejais bemdito,
Pois sois nosso Redemptor,
Sois toda a nossa ventura,
Amparo, e consolador.
ORAÇÃO.
V. MYSTERIO.
Segue-se o Bemdito repetido dez vezes
JACULATORIA.
Ó Jesus sempre bemdito,
Tende de nós compaixão,
Fazei-nos sempre constantes
Nesta terna devoção.
ORAÇÃO.
Segue-se a Salve, Rainha, e a seguinte Oração
OREMOS.
O Bemdito cinco vezes, e as Jaculatorias que vão a pag. 1494pela sua ordem
1.ª
Bemdito, etc.
Na Cruz por salvar os homens;
Jesus, huma vez morreo;
Na Eucharistia mil vezes
Mais amoroso se deo.
2.ª
Bemdito, etc.
Do Ceo as graças, e auxilios,
Estão na Eucharistia guardados;
Liberalisa estes thesouros
Quando alli são procurados.
3.ª
Bemdito, etc.
Da sua justiça os raios
Deixou sobre os Ceos ficar;
Quando está na Eucharistia
Vem só p'ra mimos nos dar.
4.ª
Bemdito etc.
Sobre as nuvens, contra os impios;
Troveja, ameaça irado,
Contra ingratos, na Eucharistia,
Dá sempre amoroso brado.
5.ª
Bemdito, etc.
Só depois da morte os justos
De Deus a face verão;
Na Eucharistia os mortaes
Já o gozão de ante-mão.
LADAINHA AO SS. SACRAMENTO.

[Figura: N.º S.^r Crucificado.]
OREMOS.
LADAINHA
Da Paixão e Morte de Nosso Senhor Jesus Christo.
Perdoae-nos
Ouvi e
attendei-nos
Tende
compaixão nós
ORAÇÃO.
ORAÇÃO A N. S. JESU CHRISTO SACRAMENTADO.
No fim desta oração se rezará uma estação em desaggravo ao SS. Sacramento, da maneira seguinte
I.
II.
III.
IV.
V.
VI.
OFFERECIMENTO DA ESTAÇÃO.
EXERCICIO PARA ANTES E DEPOIS DA CONFISSÃO E COMMUNHÃO.
ORAÇÃO
Para antes da Confissão.
Eu vos rogo, que escutando
De crimes o pregão,
Se enterneça, e se condoa
Vosso meigo coração.
Que os golpes, que sobre mim
Descarregar doloroso,
Subão ao Ceo, fação ecco
No vosso peito amoroso.
Que os propositos amantes,
De nunca mais vos fugir,
Desse braço vingador
A espada fação cahir.
E que no feliz momento,
Em que me achar perdoado,
Solteis os braços da Cruz,
Eu fique nelles cerrado.
As negras vestes da culpa
Despi-me, Senhor, rasgai;
E as galas da virtude
Sobre minh'alma lançai.
Tendo a veste nupcial,
Possa... Que grande ventura!
Ter lugar, ter aposento
Comvosco, em gloria futura.
ORAÇÃO.
Para depois da Confissão.
Ah! meu Deus, e quem soubera
Devidas graças render
Por tão singulares dons,
Que acabo de receber!
Boca ingrata, que até agora
Blasfemaste o Senhor,
Manda ás nuvens os teus brados,
Publica seu grande amor.
Peito rebelde, e aleivoso,
Que dominou o peccado,
D'hoje em diante sómente
Serás a Deus consagrado.
Permittí, que a vossa graça
No meu coração lançada,
Delle não torne a sahir,
Fique dentro em mim fechada.
Que faça contínua guerra
Ás minhas crueis paixões,
Que sempre combata, e vença
Perversas inclinações.
Que os meus desvelos só queira
Em vós constante empregar,
E sobre as vossas pisadas,
Té á morte caminhar.
ACTOS
Que se devem fazer antes da Communhão com muita pausa, e fervor
I.
ACTO DE FÉ.
II.
ACTO DE CONFIANÇA.
III.
ACTO DE AMOR.
IV.
ACTO DE HUMILDADE.
V.
ACTO DE CONTRIÇÃO.
VI.
ACTO DE DESEJO.
ORAÇÃO.
Para antes da Communhão.
Como o servo, que procura
As correntes sequioso,
Assim corro eu hoje a vós,
Meu Jesus, Pae amoroso.
A Fé me dirige, e guia
Ao Augusto Sacramento,
Aonde a minh'alma encontra
O conforto, e o alimento.
Se vos não vêem os meus olhos,
O meu coração vos vê,
E desmente os meus sentidos
A minh'alma, que em vós crê.
E sois vós, meu Deus, o mesmo
Que á terra humilde baixais?
E em certa circumferencia
Vossa grandeza acanhais?
Perdeis por amor de mim
O Poder, e a Magestade?
Onde está a vossa gloria?
Onde a vossa immensidade?
Tamanho amor, e clemencia?
Nem eu sei avaliar,
E menos ainda posso
Com meus excessos pagar.
ORAÇÃO.
Para depois da Communhão.
ACÇÃO DE GRAÇAS.
Para depois da Communhão.
ACTOS.
Para depois da Communhão.
I.
ACTO DE FÉ.
II.
ACTO DE HUMILDADE.
III.
ACTO DE AGRADECIMENTO.
Mil graças vos dou, Senhor,
E vos rendo adorações
Por tão pasmosas finezas,
Por tantas consolações.
A vossa Mão liberal
Dei-me, meu Deus, a beijar;
Mas que arrojo!... aos vossos pés
Eu só me devo lançar.
A face, Senhor, por terra
Eu ponho com humildade,
Só assim devo adorar
A soberana Divindade.
Ao vosso Nome Bemdito,
Por tão distinctos favores,
Eu mando já, meu Jesus,
Agradecidos clamores.
Eu vos prometto, eu vos juro
De nunca mais vos deixar,
E que os meus ternos desvelos
Só em vós hei de empregar.
Embora prepare o mundo
Para me prender novos laços,
A todos, Senhor, a todos
Quero fazer em padaços.
IV.
ACTO DE OFFERECIMENTO.
V.
ACTO DE PETIÇÃO.
Aqui poderá pedir qualquer outra graça particular para si, e para o proximoNão se esqueça dos peccadores, e das almas do Purgatorio, e rogue tambem por mim
RELIGIOSOS PROTESTOS
I.
II.
III.
IV.
V.
VI.
VII.
VIII.
SUPPLICAS PARA PEDIR PERDÃO A DEUS.
ORAÇÃO PRODIGIOSA A NOSSA SENHORA.
Que se lhe póde offerecer nos Domigos e dias festivos da Mãe de Deus, e em tempo de afflicção, por algum aperto espiritual ou temporal, em memoria da vida, paixão e morte de seu Santissimo Filho, a qual traduzio o Padre Sarmento das Horas do Eminentissimo cardeal de Noailles.
Aqui fará menção da especial rogativa
METHODO DE OUVIR MISSA PERFEITAMENTE.
Começando o Sacerdote a Missa, se benze e começa o Psalmo
OuvinteBenze-se e diz
Sacerdote
Ouvinte
SacerdoteSubindo para o Altar, diz
Ouvinte
SacerdoteQuando beija o Altar, diz
Ouvinte
SacerdoteNo meio do Altar diz trez vezes
OuvinteTres vezes
SacerdoteContinua quando diz
Ouvinte
SacerdoteVai para o lado da Epistola dizer as Orações proprias do dia, etc.
Ouvinte
Sacerdote Lê a Epistola e Gradual
Ouvinte
SacerdotePassa para o outro lado, onde lê o Evangelho
Ouvinte
SacerdoteBeija o Missal e diz
Ouvinte
Sacerdote Descobre o Calix, toma a Hostia na patena, e diz
Ouvinte
Sacerdote Depois de fazer o Calix, o offerece e diz
Ouvinte
SacerdoteInclinado, diz
Ouvinte
Sacerdote Benze a Hostia e o Calix, depois de offerecidos, e diz
Ouvinte
Sacerdote Quando lava as mãos, diz
Ouvinte
SacerdoteInclinado no meio do Altar, diz
Ouvinte
Sacerdote Volta-se para o povo e diz
Ouvinte
Sacerdote Quando principia o Prefacto diz
Ouvinte
Sacerdote Inclinado, diz
Ouvinte
Sacerdote Começa o Canon da Missa, e inclinado diz
Ouvinte
Sacerdote
Ouvinte
Sacerdote Estendendo as mãos sobre o Calix, diz
Ouvinte
Sacerdote Inclinando para consagrar, diz
Ouvinte
Sacerdote consagra, e levanta a Hostia
Ouvinte
SacerdoteConsagra e levanta o Calix
Ouvinte
Sacerdote Cobre e adora o Calix, e diz
Ouvinte
Sacerdote O Sacerdote se inclina profundamente, e diz
Ouvinte
SacerdoteComeça o Memento dos defuntos, e diz
Ouvinte
Sacerdote
Ouvinte
Sacerdote Levanta o Calix com a Hostia e depois diz
Ouvinte
Sacerdote No fim do Pater noster, diz
Ouvinte
Sacerdote Lançando a particula da Hostia no Calix diz
Ouvinte
Sacerdote Inclinando, e batendo no peito, diz
Ouvinte
SacerdoteDiz as orações, que precedem a Communhão da Hostia e do Calix, e depois diz
Ouvinte Deve preparar-se com affectos de humilhação e adoração para commungar espiritualmente, dizendo
SacerdoteContinúa com as oblações
Ouvinte
Sacerdote Quando diz as ultimas orações
Ouvinte
Sacerdote Lançando a benção sobre o povo diz
Ouvinte
Sacerdote Vae dizer o Evangelho de S. João
Ouvinte
OFFERECIMENTO DA MISSA.
Primeiro
Segundo
Terceiro
Quarto
Quinto
Sexto
ADVERTENCIA.
PrimeiroSegundoTerceiroQuarto
MODO DE REZAR A COROA DAS DORES DE MARIA SANTISSIMA,
A qual consta de sete Mysterios, e cada um delles de um Padre Nosso, e sete Ave Marias, e no fim tres Ave Marias em memoria das lagrimas da Senhora.
ACTO DE CONTRIÇÃO.
Deus in adjutorium meum intende. Domine, ad adjuvandum me festina. Gloria Patri, et Filio, et Spiritui Sancto, etc.
I. DOR.
Na Profecia de Simeão.
II. DOR.
Na fugida para o Egypto.
III. DOR.
Na perda do menino Deus no Templo.
IV. DOR.
No encontro com seu Filho caminhando para o Calvario.
V. DOR.
Na morte do Innocentissimo Jesus.
VI. DOR.
Ao receber nos braços o Corpo do Salvador.
VII. DOR.
Na triste Soledade da Senhora.
MEMORIA DAS LAGRIMAS DA SENHORA.
Seguem-se tres Ave Marias, e depois dir-se-ha a seguinte
ORAÇÃO.
ORAÇÃO.
ACTOS DE FÉ ESPERANÇA E CARIDADE.
Que se devem fazer todas os dias
DEVOÇÃO AO SS. SACRAMENTO.
Para a hora, e dia em que foi instituido.
Deliciae meoe esse cum filiis hominum
*
Depois de um fervoroso Acto de Contrição, dirá
I.
II.
III.
IV.
Sanctus, Sanctus, Sanctus
V.
Seguem-se vinte e quatro Adorações para reparar as injurias, que se fazem ao Senhor nas vinte e quatro horas do dia. Estas Adorações se devem fazer mais com o espirito, do que com as vozes
I.
II.
III.
IV.
V.
VI.
VII.
VIII.
IX.
X.
XI.
XII.
XIII.
XIV.
XV.
XVI.
XVII.
XVIII.
XIX.
XX.
XXI.
XXII.
XXIII.
XXIV.
Depois das vinte e quatro Adorações, se podem dizer estas cinco Orações que se seguem
Gloria Patri, et Filio et Spiritui Sancto. Sicut erat in principio, etc.
ORAÇÃO.
Bemdito e louvado, etc. Gloria Patri, etc. Adoro-vos, etc.
ORAÇÃO.
Bemdito, etc. Gloria, etc. Adoro-vos, etc.
ORAÇÃO
Bemdito, etc. Gloria, etc. Adoro-vos, etc.
ORAÇÃO.
Bemdito, etc. Gloria, etc. Adoro-vos, etc.
ORAÇÃO.
O TANTUM ERGO
Em Portuguez.
Este grande Sacramento
Humildemente adoremos:
Da antiga Lei as figuras
Cedão ao Novo Mysterio:
Á fraqueza dos sentidos
Sirva a fé de supplemento.
Ao Pae, ao Filho igualmente
Louvores mil tributemos:
Seus, altos dons ineffaveis
Por justo tributo honremos:
Ao que de ambos procede
Os mesmos louvores demos.
OREMOS.
Uma Estação por todos os que exercitão esta santa Devoção
ORAÇÃO.
Santo, Santo, SantoSantissimo, Santisssimo, Santissimo Sacramento da minha alma; Santissimo Sacramento do meu coração; e Santissimo Sacramento da minha vida
ADORAÇÃO DE SANTO THOMAZ AO SS. SACRAMENTO.
MODO DE ASSISTIR AO SAGRADO LAUSPERENNE
ORAÇÃO
Para quando se desencerra o Santissimo.
Descoberto o Senhor.
ORAÇÃO.
Dir-se-ha cinco vezes
OFFERECIMENTO.
Far-se-hão cinco actos de Contricção, dizendo
OFFERECIMENTO.
Far-se-hão cinco Actos de Fé, dizendo
OFFERECIMENTO.
Far-se-hão cinco actos de Esperança, dizendo
OFFERECIMENTO.
Far-se-hão cinco actos de Amor, dizendo
OFFERECIMENTO.
Será muito agradavel ao Senhor, que em todas as quintas feiras do anno, das oito para as nove horas da noite, se faça algum obsequio ao Senhor Sacramentado; e em todos os dias, ouvindo dar oito; ou nove horas da noite, levantar uma voz, nas conversações, ou concurso, em que estiver, e dizerpara com isso despertar a memoria dos que ouvem louvar este amante Senhor, pelo beneficio, que nos fez naquella hora
JACULATORIA PARA ADORAR AO SS. SACRAMENTO.
Pelos Attributos de seu Amor e Grandeza.
Meu Deus, que alegria
Hoje nos causais
Assim manifesto,
Bemdito sejais.
Bemdito sejais,
Nos Ceos, e na terra,
Bemdito sejais.
De Anjos, e Luzes
Vos acompanhais
Nesse Altar sagrado,
Bemdito sejais.
O Throno Supremo
Do Ceo, que occupais.
No mundo hoje o temos,
Bemdito sejais.
Para estar comnosco
Vos Sacramentais
Nesse Pão Divino,
Bemdito sejais.
Vosso Corpo, e Sangue
Por elle nos dais
Sem outra substancia.
Bemdito sejais.
Só os accidentes
Nelle conservais
Por modo estupendo,
Bemdito sejais.
Os Anjos se assombrão
De finezas tais,
E por ellas dizem
Bemdito sejais.
Como Rei Soberano
Audiencia dais
Aos vossos vassallos,
Bemdito sejais.
Nenhum excluîs,
Todos escutais,
Todos são felizes,
Bemdito sejais.
As súpplicas justas
Logo despachais
Com mercês, e graças,
Bemdito sejais.
Para nos ouvir
Sempre pronto estais,
Sempre favoravel.
Bemdito sejais.
Do Pae os Thesouros
Com mãos liberais
Vós os despendeis,
Bemdito sejais,
Nenhuma riqueza
Lá no Ceo deixais,
Em vós estão todas,
Bemdito sejais,
Como vós sois tudo
Quanto a nós vos dais,
Tudo recebemos,
Bemdito sejais.
Sendo Omnipotente
Não podeis dar mais,
Que dar-vos a Vós,
Bemdito sejais.
Ao sacro banquete
Vós nos convidaes,
Melhor do que aos Anjos,
Bemdito sejais.
Nelle por manjar
Ás almas vos dais,
Por amor, e graça,
Bemdito sejais.
Quando as vêdes puras,
Nellas habitaes.
Como em vosso Throno.
Bemdito sejais.
Sois tão fino Amante
Das almas que amais,
Que nellas viveis,
Bendito sejais.
Quando vos recebem.
Vós as transformais
Em vos, meu Senhor,
Bemdito sejais.
As vossas delicias
Nellas encontrais,
Que dirão os Anjos?
Bemdito sejais.
Quem pode meu Deus,
A fineza tais
Ser agradecido?
Bemdito sejais.
Sois tão generoso,
Que vos contentais
Com nosso affecto,
Bemdito sejais.
Se vós para amar-vos
A vida nos dais,
Vivamos de amor,
Bemdido sejais.
Nenhum outro bem,
Meu Deus, permittais,
Que nós desejamos,
Bemdito sejais.
Só Vós, meu Senhor,
As almas saciais
De eternas riquezas,
Bemdito sejais.
Ditosas aquellas,
Onde vós entrais
Por vontade, e graça,
Bemdito sejais.
Depois do desterro,
A Patria as levais,
Como esposas vossas,
Bemdito sejais.
No mesmo Palacio,
Em que Vós reinais,
Assento terão,
Bemdito sejais.
Vossa formosura
Então lhes mostrais,
Sem véo, nem cortina,
Bemdito sejais.
Da gloria infinita,
Meu Deus que gozais,
Ellas gozarão,
Bemdito sejais.
Os Anjos, e as almas
Vós os alegrais
Com vossa presença,
Bemdito sejais.
Oh, quem vos amára.
Como Vós amais,
Quem de amor morrêra,
Bemdito sejais.
Como sabio Mestre
Vós nos ensinais
Do Ceo as doutrinas,
Bemdito sejais.
Desse excelso Throno
Cadeira formais,
Em que estais sentado,
Bemdito sejais.
Os vossos Discipulos,
Senhor, tanto honrais,
Que lhes dais assento,
Bemdito sejais.
Fazei, meu Senhor,
Que as lições, que dais,
Nas almas se imprimão,
Bemdito sejais.
Em quanto, meu Deus,
Manifesto estais,
Fazei nos felices,
Bemdito sejais.
Inda quanto occulto
Não vos ausentais,
Sempre estais comnosco,
Bemdito sejais.
Deitai-nos a benção,
Que nella nos dais,
Um penhor da Gloria,
Bemdito sejais.
Bemdito e louvado seja
O nosso Deus Sacramentado,
Que ade ser das nossas almas
No Céo, no mundo adorado.
O Eminentissimo Senhor Cardeal Patriarca concede 40 dias de Indulgencias, todas as vezes que devotamente se fizer a sobredita devoção
JACULATORIAS PARA SE DIZEREM DIANTE DO SS. SACRAMENTO
Meu Deus, e Senhor,
Que nos dominais,
Dos Anjos e homens
Bemdito sejais.
Nesse Sacramento
Que amor nos mostrais!
Por todos os seculos
Bemdito sejais.
Ahi nos dais provas,
Que bem nos amais;
Por isso meu Deus,
Bemdito sejais.
Nessa Hostia Santa
Prodigios obrais,
Amavel Senhor,
Bemdito sejais.
Vós Sacramentado
Poder ostentais;
No Céo e na terra,
Bemdito sejais.
Como nosso Pae
Vós nos sustentais;
Destes vossos Filhos
Bemdito sejais.
Como nosso Mestre
Vós nos ensinais;
Divino Senhor,
Bemdito sejais.
Tambem como medico
Mesmo nos curais;
Ó amante Deus,
Bemdito sejais,
Vós como pão vivo
Nos alimentais;
Para sempre sem fim
Bemdito sejais.
Em nossas miserias,
Remedio nos dais;
Por vossa grandeza
Bemdito sejais.
Em nossas fraquezas
Vós nos confortais;
Continuamente
Bemdito sejais.
Em nossos trabalhos
Allivio nos dais;
Soberano Senhor,
Bemdito sejais,
Em nossas tristezas
Vós nos alegrais;
Ó meu Salvador,
Bemdito sejais.
Nesse Sacramento
Mil graças nos dais;
Divino amante,
Bemdito sejais,
E vós realmente
Todo a nós vos dais;
Por tantas finezas
Bemdito sejais.
A quem bem vos communga
Unido ficais;
Por tantos favores
Bemdito sejais.
Vós esta fineza
Comnosco usais;
Por ella, meu Deus,
Bemdito sejais.
Do vosso amor
São isto signais;
Com todas as veras
Bemdito sejais.
Amo-vos, Senhor,
Quanto posso mais,
Por serdes quem sois,
Bemdito sejais.
Oh quanto me peza
Das culpas mortaes!
Por me terdes soffrido,
Bemdito sejais.
Tambem me arrependo
Já das veniaes,
Por vossa paciencia
Bemdito sejais.
Protesto, meu Deus,
Não peccar jámais;
Dai-me vossa graça,
Bemdito sejais.
Peço-vos perdão,
Ó Deus que reinais
No Ceo, e na terra
Bemdito sejais.
Todos vos pedimos
Que nos soccorrais
Por vossa bondade
Bemdito sejais.
Dai-nos vossa benção
Já que nos amais;
Com todo o affecto
Bemdito sejais.
PSALMOS
Que se recitão acompanhando o Santissimo para casa do enfermo.
PSALMOS 50,
PSALMO 129.
Voltando de casa do enfermo para a Igreja, manda o Ritual que se diga o Psalmoainda que o uso ordinario é dizer-se o Hymno de Santo Ambrosio, e Santo Agostinho
PSALMO 148.
PSALMO 149.
PSALMO 150.
HYMNO
O seguinte verso se diz de joelhos
PSALMO 109
PSALMO 112.
CANTICO A MARIA SANTISSIMA.
CANTICO DE ZACHARIAS.
HYMNO
Este grande Sacramento
Humildemente adoremos:
Da antiga Lei as figuras
Cedão ao Novo Mysterio:
Á fraqueza dos sentidos
Sirva a fé de supplemento.
Ao Pae, ao Filho igualmente
Louvores mil tributemos:
Seus altos dons inefaveis
Por justo tributo honremos:
Ao que de ambos procede
Os mesmos louvores demos.
Amen.
No tempo Paschal, e por toda a oitava do Corpo de Deus
NOVENA DAS ALMAS DO PORGATORIO
EM QUE SE GANHÃO MUITAS. INDULGENCIAS.
ORAÇÃO I.
Padre nosso, Ave Maria
ORAÇÃO II.
Padre nosso, Ave Maria
ORAÇÃO III.
Padre nosso, Ave Maria
ORAÇÃO IV.
Padre nosso, Ave Maria
ORAÇÃO V.
Padre nosso, Ave Maria
ORAÇÃO VI.
Padre nosso, Ave Maria
ORAÇÃO VII.
Padre nosso, Ave Maria
ORAÇÃO VIII.
Padre nosso, Ave Maria
ORAÇÃO IX.
Padre nosso, Ave Maria
PARA A INTERCESSÃO DE S GREGORIO PAPA
OFFERECIMENTO.
DEVOÇÃO DAS ALMAS DO PURGATORIO.
A QUAL É UTILISSIMA TANTO ÀS BENDITAS ALMAS COMO AOS SEUS DEVOTOS QUE A RECITAREM.
ORAÇÃO AO SANTO SUDARIO.
ORAÇÃO.
Padre nosso, Ave Maria
Gloria Patri, etc.
5
Padre nosso, Ave Maria, Gloria Patri, etc.
Padre nosso, Ave Maria, Gloria Patri, etc.
5
ORAÇÃO.
Padre nosso, Ave Maria, Gloria Patri, etc.
5
ORAÇÃO.
Padre nosso, Ave Maria, Gloria Patri etc.
5
SUPPLICA.
OFFERECIMENTO.
Desta Devoção e Caridade.
ORAÇÃO E ROGATIVA A N. SENHORA DA CONCEIÇÃO
PARA TODAS AS NECESSIDADES GERAES, E PARTICULARES, E MUI PROPRIA PARA IMPLORAR OS PODERES DE SEU PATROCINIO DIANTE DA SUA MILAGROSA IMAGEM APPARECIDA.
ou novena se a fizer, e póde aqui expôr a sua súpplica particular

[Figura: N. S. da Rocha]
Poderá o devoto continuar as suas deprecações á Senhora com as cinco Orações seguintes em Louvor do Santissimo Nome de Maria iniciadas pelas suas cinco Letras
M
Mãe Soberana!... doce Amor!
A minha alma enternecida
Vos canta gloria e louvor
Por serdes apparecida
Com tanta graça e primor,
Quando a Fé amortecida
Corria o risco maior
Vendo-se quasi extinguida:
Louvada sejais, Senhora.
Em a vossa Conceição,
Pois sois Mãe e Protectora
Da Portugueza Nação.
Ave Maria.
A
A vós Virgem sempre pura,
Senhora da Conceição,
A minha alma com ternura,
E sincera devoção
Neste Templo vos procura,
Para ter consolação
De que vós, Mãe da doçura,
Despacheis a Petição,
Que humilde aqui rendida
Vos vem supplicar, e implora
A vós, Mãe apparecida,
De todo o mal a melhora.
Ave Maria.
R
Rainha e Mãe amorosa.
Que no vosso Altar estais
Ouvindo tão carinhosa
Os tristes miseros mortaes,
Ouvi, ó Mãe piedosa,
Meus rogos, e tristes ais:
livrai-me, ó Mãe portentosa,
De molestias tão fataes,
Pois minha Alma agradecida;
Sempre a vossos pés prostrada,
Vos será reconhecida
Pela mercê alcançada.
Ave Maria.
I
Immaculada Senhora,
Pela vossa Conceição
Ouvi a quem vos implora
Com vozes do coração,
Valei-me, ó Divina Aurora,
Nesta triste afflicção
Em que minha alma labora,
Sem ter outra protecção:
Mostrai que sois Mãe amante,
Os meus rogos attendei,
E eu humilde supplicante
Mil louvores vos darei.
Ave Maria.
A
Augustissima Soberana,
Virgem pura e Immaculada,
Mãe Divina e Mãe humana,
Em graça sempre exaltada,
Se a Nação Luzitana
Por vós é patrocinada,
Desta molestia tyranna,
Que me traz attenuada!
Livrai-me ó doce Maria
Livrai-me excelsa Senhora,
Hymnos de nova harmonia
Cantarei em toda a hora.
Ave Maria.
Rezará agora a Salve Rainha, e querendo o devoto, ou devota rezal-a, em maior extensão de metro, lha propomos na seguinte versificação
Salve, ó doce-amparo
Dos tristes mortaes,
Virgem sempre pura,
Bemdita sejais.
Salve Rainha
Que Mãe vos chamais
De Misericordia,
Bemdita sejais.
Sois vida e doçura
Dos filhos que amais,
Esperança nossa,
Bemdita sejais.
Salve, a vós bradamos,
Ouvi nossos ais,
Que a vós se dirigem,
Bemdita sejais.
Lembrai-vos de nós,
Pois em perigos taes
Somos degradados,
Bemdita sejais.
Os Filhos de Eva,
Os afflictos mortaes
Por vós suspiramos,
Bemdita sejais.
Gemendo e chorando
Vós nos consolais.
Em nosso desterro,
Bemdita sejais.
N'este valle de lagrimas,
De penas fataes,
Sempre vos cantamos,
Bemdita sejais.
Mas lá nessa gloria
Aonde nos chamais,
Alegres diremos,
Bemdita sejais.
Eia, ó Mae Benigna,
Que nos illustrais,
Por tudo Senhora,
Bemdita sejais.
Advogada nossa,
Tanto vos dignais
De rogar por todos,
Bemdita sejais.
Esses vossos olhos,
Que não tem iguaes,
Ponde em nós Senhora,
Bemdita sejais.
Misericordiosos,
Como costumais,
A nós os volvei,
Bemdita sejais.
E depoîs de acabar
Fadigas penaes
De nosso desterro,
Bemdita sejais.
Nos mostrais a Jesus
Na gloria onde estais,
Para sempre o louvar,
Bemdita sejais.
O Bemdito Fructo
Que nos o offertais
Para o possuirmos,
Bemdita sejais.
Mostrai-nos os dons
Que vós nos guardaes,
Bens do vosso ventre,
Bemdita sejais.
Que nunca os percamos
Não o permittais,
Ó Virgem Clemente,
Bemdita sejais.
Ó Mãe piedosa,
Que nos obrigais,
Ó doce Maria,
Bemdita sejais.
Sempre, Virgem bella,
Louvores geraes
Vos dêm Céos e terra,
Bemdita sejais.
Bemdita e Bemdita,
Mil vezes e mais
Ó Virgem Maria,
Bemdita sejais.
Rogai vós por nós,
Não vos esqueçais,
Santa Mae de Deos,
Bemdita sejais.
Para sermos dignos,
Em instantes finaes,
De cantarmos sempre,
Bemdita sejais.
_Das promessas de Christo,
Vós nos segurais,
Soberana Rainha,
Bemdita sejais.
Assim seja sempre,
Sempre e muito mais,
Amen Jesus,
Bemdita sejais.
ORAÇÃO
OFFICIO DA AGONIA
TANTO QUE O MURIBUNDO ENTRAR EM AGONIA, SE ACCENDERÁ UMA VELA, E SE LHE PORÁ NA MÃO; E POSTOS TODOS DE JOELHOS, DIRÁ O SACERDOTE, E EM SUA AUSENCIA QUALQUER PESSOA, AS SEGUINTES PRECES DETERMINADAS PELA IGREJA PARA ESTA OCCASIÃO
Senhor tende compaixão de nós
Jesus Christo tende compaixão de nós
Senhor tende compaixão de nós
Santa Maria (Rogai por este ó por esta)
Todos os Santos Anjos e Archanjos
Santo Abel,
Todo o Choro dos Justos
Santo Abraham
S. João Baptista
S. José (Rogai por este ó por esta)
Todos os Santos Patriarchas e Prophetas,
S. Pedro.
S. Paulo.
S.^{to} André.
S. João.
Todos os Santos Apostolos e Envangelistas.
Todos os Santos discipulos do Senhor.
Todos os Santos Innocentes.
Santo Estevão.
S. Lourenço.
Todos os Santos Martyres.
S. Silvestre.
S. Agostinho.
Todos os Santos Pontifices e Confessores.
S. Bento.
S. Domingos.
S. Francisco.
Todos os Santos Monges e Eremitas.
S.^{ta} Maria Magdalena
S.^{ta} Lucia
Todas as Santas Virgens e Viuvas
Todos os Santos e Santas de Deus
Sede propicio Perdoai-lhe Senhor.
Sede propicio Livrai-o ou livrai-a Senhor.
Da tua ira.
Do perigo da morte.
Da má morte.
Das penas do inferno.
De todo o mal.
Do poder do diabo.
Pelo vosso nascimento.
Pela vossa cruz e Paixão.
Pela vossa gloriosa ressurreição
Pela vossa admiravel Ascensão
Pela graça do espirito Santo Paracliio.
No dia de Juizo.
Peccadores--Ouvi nossas supplicas.
Que lhe perdoeis--Vos pedimos Senhor
Senhor tende compaixão de nós
Jesus Christo tende compaixão de nós.
Senhor tende compaixão de nós
A seguinte oração se põe em Portuguez para maior consolação dos que não sabem Latim, e para que a possa rezar qualquer pessoa
ORAÇÃO
VIA-SACRA ABREVIADA.
PARA SE VISITAR NA IGREJA, CAPELLA OU LOGAR ONDE QUER QUE CADA UM TIVER COLLOCADO
Na primeira Estação se deve fazer hum Acto de Contrição, que he o seguinte
Deve cada hum fazer logo tenção de ganhar as Indulgencias, que são concedidas, offerecendo tudo, como he costume, conforme a capacidade de cada hum
Adoramus te Christe, et benedicimus tibi, quia per Sanctam Crucem redemisti mundum
I. ESTAÇÃO.
Faça huma breve pausa, em que se detenha a meditar, e depois reze hum Padre nosso huma Ave Maria, e huma Gloria Patri, e logo diga o que lêr
Beija-se a terra, e vão proseguindo o caminho com toda a compostura, e silencio: isto se observará nas mais Estações, que se seguem
Adoramus te, Christe, etc.
II. ESTAÇÃO.
Faça pausa
Padre nosso, Ave Maria, Gloria Patri
Adoramus te, Christe, etc.
III. ESTAÇÃO.
Huma breve pausa
Padre nosso, Ave Maria, Gloria Patri
Adoramus te, Christ, etc.
IV. ESTAÇÃO.
Huma breve pausa
Padre nosso, Ave Maria, Gloria Patri
Adoramus te, Christ, etc.
V. ESTAÇÃO.
Huma breve pausa
Padre nosso, Ave Maria, Gloria Patri
Adoramus te, Christ, etc.
VI. ESTAÇÃO.
Huma breve pausa
Padre nosso, Ave Maria, Gloria Patri
Adoramus te, Christ, etc.
VII. ESTAÇÃO.
Huma breve pausa
Padre nosso, Ave Maria, Gloria Patri
Adoramus te, Christ, etc.
VIII. ESTAÇÃO.
Huma breve pausa
Padre nosso, Ave Maria, Gloria Patri
Aduramus te, Christ, etc.
IX. ESTAÇÃO.
Huma breve pausa
Padre nosso, Ave Mlaria, Gloria Patri
Adoramus te, Christe. etc.
X. ESTAÇÃO.
Huma breve pausa
Padre nosso, Ave Maria, Gloria Patri
Adoramus te, Christe, etc.
XI. ESTAÇÃO
Huma breve pausa
Padre nosso, Ave Maria, Gloria Patri
Adoramus te, Christe, etc.
XII. ESTAÇÃO.
Huma breve pausa
Padre nosso, Ave Maria, Gloria Patri
Adoramus te, Christe, etc.
XIII. ESTAÇÃO.
Huma breve pausa
Padre nosso, Ave Maria, Gloria Patri
Adoramus te, Christe, etc.
XIV. ESTAÇÃO.
Faz-se huma breve pausa
Padre nosso, Ave Maria, Gloria Patri
E logo continuará o que lêr dizendo
Respondão
LADAINHA. DE NOSSA SENHORA.
Kyrie eleison.
Christe eleison,
Kyrie eleison.
Christe audi nos.
Christe exaudi nos.
Pater de Coelis Deus, Miserere nobis.
Fili Redemptor mundi Deus, Miserere nobis.
Spiritus Sancte Deus, Miserere nobis
Sancta Trinitas unus Deus, Miserere nobis.
Sancta Maria,
Sancta Dei Genitrix, Ora pro nobis
Sancta Virgo Virginum, Ora pro nobis
Mater Christi, Ora pro nobis
Mater Divinae gratiae, Ora pro nobis
Mater purissima, Ora pro nobis
Mater castissima, Ora pro nobis
Mater inviolata, Ora pro nobis
Mater intemerata, Ora pro nobis
Mater amabilis, Ora pro nobis
Mater admirabilis, Ora pro nobis
Mater Creatoris, Ora pro nobis
Mater Salvatoris, Ora pro nobis
Virgo prudentissima, Ora pro nobis
Virgo veneranda, Ora pro nobis
Virgo praedicanda, Ora pro nobis
Virgo potens, Ora pro nobis
Virgo clemens, Ora pro nobis
Virgo fidelis, Ora pro nobis
Speculum justitiae, Ora pro nobis
Sedes sapientiae, Ora pro nobis
Causa nostrae laetitiae, Ora pro nobis
Vas spirituale, Ora pro nobis
Vas honorabile, Ora pro nobis
Vas insigne devotionis, Ora pro nobis
Rosa Mystica, Ora pro nobis
Turris Davideca, Ora pro nobis
Turris eburnea, Ora pro nobis
Domus aurea, Ora pro nobis
Foederis arca, Ora pro nobis
Janua Coeli, Ora pro nobis
Stella matutina, Ora pro nobis
Salus infirmorum, Ora pro nobis
Refugium peccatorum, Ora pro nobis
Consolatrix afflictorum, Ora pro nobis
Auxilium Christianorum, Ora pro nobis
Regina Angelorum, Ora pro nobis
Regina Patriarcharum, Ora pro nobis
Regina Prophetarum, Ora pro nobis
Regina Apostolorum, Ora pro nobis
Regina Martyrum, Ora pro nobis
Regina Confessorum, Ora pro nobis
Regina Virginum, Ora pro nobis
Regina Sanctorum omnium, Ora pro nobis
Regina Immaculata, & Mater Fratrum Minorum, Ora pro nobis
Agnus Dei, qui tollis peccata mundi, Parce nobis Domine.
Agnus Dei, qui tollis peccata mundi, Exaudi nos, Domine.
Agnus Dei, qui tollis peccata mundi, Miserere nobis.
Oremos.
PRECES, E DEPRECAÇÕES DEVOTAS.
PARA CADA UM FAZER A JESU CHRISTO SALVADOR NOSSO,
No decurso de trinta e tres dias.
ESTAS SE DEVEM PRINCIPIAR EM QUALQUER SEXTA FEIRA DO ANNO, DIANTE DE UMA IMAGEM DE CHRISTO CRUCIFICADO COM UMA VELA ACCESA. FEITA ESTA DEVOÇÃO COM MUITA FE, ALCANÇARÁ CADA UM O QUE PERTENDE, E DESEJA, SENDO COUSA LICITA, E JUSTA.
DIA PRIMEIRO.
Sexta feira.
Offerecimento para todos os dias.
Minha querida Senhora, Mãe de meu Senhor Jesu Christo. Misericordia.
Chagas de meu Senhor Jesu Christo. Misericordia.
Sangue precioso de meu Senhor Jesu Christo. Misericordia.
Corôa de espinhos de meu Senhor Jesu Christo. Misericordia.
Cruz de meu Senhor Jesu Christo. Misericordia.
Lagrimas de meu Senhor Jesu Christo. Misericordia.
Sepulcro de meu Senhor Jesu Christo. Misericordia.
Morte de meu Senhor Jesu Christo. Misericordia.
Lagrimas da Virgem Maria minha Senhora. Misericordia.
Resurreição de meu Senhor Jesu Christo. Misericordia.
Assenção admiravel de meu Senhor Jesu Christo. Misericordia.
Espirito Santo Consolador. Misericordia.
Santissimo Sacramento do Altar. Misericordia.
Santissimo Sacramento do Altar. Misericordia.
Santissimo Sacramento do Altar. Misericordia.
Virgem purissima admiravel. Misericordia.
Soberana Rainha dos Anjos. Misericordia.
DIA SEGUNDO.
Sabbado.
DIA TERCEIRO.
Domingo.
DIA QUARTO.
Segunda feira.
DIA QUINTO.
Terça feira.
DIA SEXTO.
Quarta feira.
DIA SETIMO.
Quinta feira.
DIA OITAVO.
Sexta feira.
DIA NONO.
Sabbado.
DIA DECIMO.
Domingo.
DIA ONZE.
Segunda feira.
DIA DOZE.
Terça feira.
DIA TREZE.
Quarta feira.
DIA QUATORZE.
Quinta feira.
DIA QUINZE.
Sexta feira.
DIA DEZESEIS.
Sabbado.
DIA DEZESETE.
Domingo.
DIA DEZOITO.
Segunda feira.
DIA DEZENOVE.
Terça feira.
DIA VINTE.
Quarta feira.
DIA VINTE E UM.
Quinta feira.
DIA VINTE E DOUS.
Sexta feira.
DIA VINTE E TRES.
Sabbado.
DIA VINTE E QUATRO.
Domingo.
DIA VINTE E CINCO.
Segunda feira.
DIA VINTE E SEIS.
Terça feira.
DIA VINTE SETE.
Quarta feira.
DIA VINTE E OITO.
Quinta feira.
DIA VINTE E NOVE.
Sexta feira.
DIA TRINTA.
Sabbado.
DIA TRINTA E UM.
Domingo.
DIA TRINTA E DOUS.
Segunda feira.
DIA TRINTA E TRES.
Terça feira.
COLLOQUIO A JESU CHRISTO E A MARIA SANTISSIMA. AO PÉ DA CRUZ.
Que se deve repetir, quando se fizerem estas preces.
DEVOÇÃO Á SANTA CRUZ.
PARA O TEMPO DE QUALQUER ATTRIBULAÇÃO.
Da bemdita Cruz
Ao lenho sagrado,
Em que o bom Jesus
Foi por nós pregado,
Todos tributemos
Respeito profundo,
Porque n'elle temos
Redempção do mundo.
E se em Portugal
Algum cego peito
Por seu grande mal
e nega respeito,
Serve de terceira,
Ó Cruz adorada,
Para tal cegueira
Ser alumiada.
Padre, Filho e Amor,
A vós seja dado,
Rendido louvor
Por todo o creado.
E pois que na Cruz
Nos destes victoria,
Dai-nos vêr Jesus
Na celeste gloria Amen.
[/V.] Este nobre signal
Em que sempre venceu,
[/R.] Protesta Portugal
Que será sempre seu.
OREMOS.
FIM.
COLLOCAÇAO DAS ESTAMPAS
Adoração ao SS.--(no frontispicio)
N. S. Crucificado--(em frente da pagina)
Annuncição--(em frente da pagina)
N. S. da Conceição da Rocha--(em frente da pagina)
INDICE DO QUE NESTE LIVRO SE CONTEM
Advertencia ao leitor
Acto que se deve fazer no principio de todas as visitas ao SS. Sacramento
Visitas ao SS. Sacramento e Maria Santissima
Jaculatorias para se dizerem diante do Santissimo Sacramento
Jaculatorias em desagravo ao SS. Sacramento
Terço ao SS. Sacramento
Ladainha ao SS. Sacramento
Ladainha da Paixão e Morte de Jesu Christo
Oração a N. S. Jesu Christo Sacramentado
Exercicio para antes e depois da Confissão e Communhão
Religiosos Protestos
Supplicas para pedir perdão a Deus
Oração Prodigiosa a N. Senhora
Methodo de ouvir Missa perfeitamente
Modo de resar a Coroa das Dores de Maria SS
Devoção ao SS. Sacramento para a hora, e dia em que foi instituido
O Tantum Ergo "em portuguez"
Adoração de Santo Thomaz ao SS. Sacramento
Modo de assistir ao Sagrado Lausperenne
Jaculatorias para adorar ao SS. Sacramento pelos Attributos do seu Amor e Grandesa
Jaculatorias para se dizerem diante do SS. Sacramento
Psalmos que se recitão acompanhando o SS. para casa do enfermo
Cantico a Maria SS. "ou a Magnifica"
Cantico de Zacharias
Novena das Almas do Purgatorio
Devoção das Almas do Purgatorio
Oração e rogativa a N. Senhora da Conceição para todas as necessidades geraes e particulares, e mui propria para implorar os poderes de seu patrocinio diante da sua milagrosa imagem apparecida
Officio d'agonia
Via-Sacra abreviada
Ladainha de Nossa Senhora
Preces e deprecações devotas para cada um fazer a Jesu Christo
Colloquio a Jesu Christo e a Maria Santissima ao pé da Cruz
Devoção á Santa Cruz
Notas:
Notas acrescentadas em edição:
1
Meu Jesus, creio que vós estais no SS. Sacramento: amo-vos sobre todas as cousas, e vos desejo receber agora dentro na minha alma: já que não posso receber-vos sacramentalmente, vinde ao menos espiritualmente ao meu coração; e como vos tivera já recebido, eu vos abraço, e me uno todo a vós. Ah! Senhor, não permittais que eu jámais de vós me aparte
Creio, meu Jesus, que estais no SS. Sacramento: amo-vos, e desejo muito receber-vos, vinde ao meu coração: eu vos abraço; não vos ausenteis de mim
2
3
4
5
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Para a hora, e dia em que foi instituido.
I.
II.
III.
IV.
V.
I.
II.
III.
IV.
V.
VI.
VII.
VIII.
IX.
X.
XI.
XII.
XIII.
XIV.
XV.
XVI.
XVII.
XVIII.
XIX.
XX.
XXI.
XXII.
XXIII.
XXIV.
ORAÇÃO.
ORAÇÃO.
ORAÇÃO
ORAÇÃO.
ORAÇÃO.
Em Portuguez.
OREMOS.
ORAÇÃO.
ADORAÇÃO DE SANTO THOMAZ AO SS. SACRAMENTO.
MODO DE ASSISTIR AO SAGRADO LAUSPERENNE
ORAÇÃO
Para quando se desencerra o Santissimo.
Descoberto o Senhor.
ORAÇÃO.
OFFERECIMENTO.
OFFERECIMENTO.
OFFERECIMENTO.
OFFERECIMENTO.
OFFERECIMENTO.
JACULATORIA PARA ADORAR AO SS. SACRAMENTO.
Pelos Attributos de seu Amor e Grandeza.
JACULATORIAS PARA SE DIZEREM DIANTE DO SS. SACRAMENTO
Que se recitão acompanhando o Santissimo para casa do enfermo.
PSALMOS 50,
PSALMO 129.
PSALMO 148.
PSALMO 149.
PSALMO 150.
HYMNO
PSALMO 109
PSALMO 112.
HYMNO
NOVENA DAS ALMAS DO PORGATORIO
EM QUE SE GANHÃO MUITAS. INDULGENCIAS.
ORAÇÃO I.
ORAÇÃO II.
ORAÇÃO III.
ORAÇÃO IV.
ORAÇÃO V.
ORAÇÃO VI.
ORAÇÃO VII.
ORAÇÃO VIII.
ORAÇÃO IX.
PARA A INTERCESSÃO DE S GREGORIO PAPA
OFFERECIMENTO.
DEVOÇÃO DAS ALMAS DO PURGATORIO.
A QUAL É UTILISSIMA TANTO ÀS BENDITAS ALMAS COMO AOS SEUS DEVOTOS QUE A RECITAREM.
ORAÇÃO AO SANTO SUDARIO.
ORAÇÃO.
ORAÇÃO.
ORAÇÃO.
SUPPLICA.
OFFERECIMENTO.
Desta Devoção e Caridade.
ORAÇÃO E ROGATIVA A N. SENHORA DA CONCEIÇÃO
PARA TODAS AS NECESSIDADES GERAES, E PARTICULARES, E MUI PROPRIA PARA IMPLORAR OS PODERES DE SEU PATROCINIO DIANTE DA SUA MILAGROSA IMAGEM APPARECIDA.
M
A
R
I
A
ORAÇÃO
TANTO QUE O MURIBUNDO ENTRAR EM AGONIA, SE ACCENDERÁ UMA VELA, E SE LHE PORÁ NA MÃO; E POSTOS TODOS DE JOELHOS, DIRÁ O SACERDOTE, E EM SUA AUSENCIA QUALQUER PESSOA, AS SEGUINTES PRECES DETERMINADAS PELA IGREJA PARA ESTA OCCASIÃO
ORAÇÃO
PARA SE VISITAR NA IGREJA, CAPELLA OU LOGAR ONDE QUER QUE CADA UM TIVER COLLOCADO
I. ESTAÇÃO.
II. ESTAÇÃO.
III. ESTAÇÃO.
IV. ESTAÇÃO.
V. ESTAÇÃO.
VI. ESTAÇÃO.
VII. ESTAÇÃO.
VIII. ESTAÇÃO.
IX. ESTAÇÃO.
X. ESTAÇÃO.
XI. ESTAÇÃO
XII. ESTAÇÃO.
XIII. ESTAÇÃO.
XIV. ESTAÇÃO.
Oremos.
PRECES, E DEPRECAÇÕES DEVOTAS.
PARA CADA UM FAZER A JESU CHRISTO SALVADOR NOSSO,
No decurso de trinta e tres dias.
ESTAS SE DEVEM PRINCIPIAR EM QUALQUER SEXTA FEIRA DO ANNO, DIANTE DE UMA IMAGEM DE CHRISTO CRUCIFICADO COM UMA VELA ACCESA. FEITA ESTA DEVOÇÃO COM MUITA FE, ALCANÇARÁ CADA UM O QUE PERTENDE, E DESEJA, SENDO COUSA LICITA, E JUSTA.
DIA PRIMEIRO.
Sexta feira.
Offerecimento para todos os dias.
DIA SEGUNDO.
Sabbado.
DIA TERCEIRO.
Domingo.
DIA QUARTO.
Segunda feira.
DIA QUINTO.
Terça feira.
DIA SEXTO.
Quarta feira.
DIA SETIMO.
Quinta feira.
DIA OITAVO.
Sexta feira.
DIA NONO.
Sabbado.
DIA DECIMO.
Domingo.
DIA ONZE.
Segunda feira.
DIA DOZE.
Terça feira.
DIA TREZE.
Quarta feira.
DIA QUATORZE.
Quinta feira.
DIA QUINZE.
Sexta feira.
DIA DEZESEIS.
Sabbado.
DIA DEZESETE.
Domingo.
DIA DEZOITO.
Segunda feira.
DIA DEZENOVE.
Terça feira.
DIA VINTE.
Quarta feira.
DIA VINTE E UM.
Quinta feira.
DIA VINTE E DOUS.
Sexta feira.
DIA VINTE E TRES.
Sabbado.
DIA VINTE E QUATRO.
Domingo.
DIA VINTE E CINCO.
Segunda feira.
DIA VINTE E SEIS.
Terça feira.
DIA VINTE SETE.
Quarta feira.
DIA VINTE E OITO.
Quinta feira.
DIA VINTE E NOVE.
Sexta feira.
DIA TRINTA.
Sabbado.
DIA TRINTA E UM.
Domingo.
DIA TRINTA E DOUS.
Segunda feira.
DIA TRINTA E TRES.
Terça feira.
COLLOQUIO A JESU CHRISTO E A MARIA SANTISSIMA. AO PÉ DA CRUZ.
Que se deve repetir, quando se fizerem estas preces.
PARA O TEMPO DE QUALQUER ATTRIBULAÇÃO.
OREMOS.
FIM.
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